Gyngor Gymimed Llambadrtg Commumnity Counctl

Cofnodion o gyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd nos Lun 19/9/2016
Minutes of the Full Council meeting held on Monday evening 19/9/2016

Presennol / Present:. Derek Owen (Cadeirydd/Chair), Elfed Jones, Jack Longman, Brian Potter, Carys
Davies, Dave Livingstone, Gareth Jones.

Cynghorwyr Sirol / County Councillors: Cyng/Cllr Wil Hughes, Cyng/Clir Aled Jones

Yn Bresennol / In Attendance: Carli Evans-Thau (Clerc/Clerk), Eira Parry (Cyfieithu/Translation), Dylan
Owen (Grwp Cynefin), Arfon Hughes (Grwp Cynefin), Aelodau’r gymuned / Community members

Ymddiheuriadau / Apologies: Julia Dobson, Tony Hughes
1 Croeso / Welcome

Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen ac fe groesawyd pawb yn bresennol.
The meeting was chaired by Derek Owen and all present were welcomed.

2 Datgan Diddordeb / Declaration of Interest
Cyng/ClIr Wil Hughes — Materion cynllunio / Planning matters
Carys Davies — Llythyr Llewod Mon / Letter — Anglesey Lions
3 Cyflwyniad gan Hwyluswyr Tai Annibynnol / Presentation by Independent Housing

Enablers

Cafwyd cyflwyniad cryno gan Arfon Hughes a Dylan Owen ar yr angen am dai fforddiadwy yn ardal
Cemaes. Pwysleiswyd nad oeddent, yn eu swydd fel hwyluswyr tai annibynnol yma i drio dwyn
perswad ar y Cyngor i gefnogi na gwrthwynebu’r cais am dai ar Ffordd y Felin. Esboniwyd mai
gyda cais fel hyn byddai Grwp Cynefin yn prynnu yr holl dai mewn datblygiad gan yr adeiladwyr
ac wedyn y gyfrifol am unai eu gosod a/neu eu gwerthu drwy gynllun ble dim ond 60-70% o werth
y ty sydd yn cael ei brynnu gan y ‘perchennog’ a bod y gweddill yn aros gyda Grwp Cynefin. Petai’r
trigolion yn penderfynnu gwerthu a symud, byddai 30-40% o’r ty yn dal yn berchen i Grwp Cynefin.

Cafwyd trafodaeth ar y cais cynllunio am dai fforddiadwy ar Ffordd y Felin gan nodi nifer o bryderon
oedd gan y Cyngor a thrigolion lleol. Cytuno byddai sylwadau’r Cyngor ar y cais yn cael eu hanfon
at yr hwyluswyr er gwybodaeth. Roedd y cynrychiolwyr yn parchu barn a sylwadau’r aelodau a
chytuno byddai angen edrych am safle arall cyfagos er mwyn datblygu tai fforddiadwy os nad oedd
y Cyngor o blaid y safle dan sylw.

Diolchwyd i'r cynrychiolwyr am eu hamser a’u sylwadau, ac edrychwyd ymlaen i gael mwy o
wybodaeth ganddynt wrth i'w gwaith archwilio barhau.

Arfon Hughes and Dylan Owen gave a short presentation on the need for affordable housing in
the Cemaes area. They emphasised that they were not, in their role as housing enablers, present
to persuade the Council to support or object the housing proposal on Ffordd y Felin. It was
explained that with such a development, Grwp Cynefin would purchase all of the houses from the
developer and thus then responsible for letting or selling through a scheme whereby only 60-70
% of the property was actually purchased, the remaining percentage staying in Grwp Cynefin’s
ownership. Should the resident decide to sell and move, 30-40% of the property would still remain
the property of Grwp Cynefin.

A discussion followed on the application for affordable housing on Ffordd y Felin, noting a number
of concerns from the Community Council and local residents. It was agreed to forward the
observations submitted to IACC to the enablers for information. The representatives respected the
Council’s observations and concerns and agreed to look at other possible sites in the vicinity to
develop affordable housing as the Council were not in favour of the proposed location.

The representatives were thanked for their attendance and comments, further information would
be provided as research and surveys for other possible suitable sites are identified.
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Pauline Roberts (Gwelliannau Amagylcheddol) / Pauline Roberts (Environmental
Improvements)

Croesawyd Pauline Roberts i'r cyfarfod. Cyflwynodd nifer o wobrwyau oedd wedi eu hennill gan
drigolion Cemaes yng nghystadleuaeth Wales in Bloom eleni. Dosbarthwyd restr o fanion sydd
angen eu gwneud yn y pentref er mwyn parhau gyda’r gwaith da. Erfynnwyd ar aelodau i gefnogi
a chynorthwyo’r grwp. Yn rhan o’r rhestr oedd awgrymiadau sut gall fwy o gydweithio gyda grwpiau
ac unigolion eraill elwa’r pentref. Cytuno ystyried y cynnwys a thrafod ymhellach. Diolchwyd i
Pauline Roberts am ei hymrwymiad i'r pentref.

Pauline Roberts was welcomed to the meeting. She presented a number of prizes won by the
residents of Cemaes in the recent Wales in Bloom competition. A list of various tasks to be
completed around the village was distributed to those present. Members were encouraged to
support the group. Part of the list included suggestions on how partnership working with other
groups and individuals could benefit the village. Agreed to consider the content of the report and
discuss further. Pauline Roberts was thanked for her commitment to the village.

Cofnodion Cyfarfod Diwethaf / Minutes of the Last Meeting
Derbyniwyd y cofnodion yn gywir. Cynigwyd gan Elfed Jones eiliwyd gan Brian Potter.
The minutes were accepted as a true record. Proposed by Elfed Jones, seconded by Brian Potter.

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes

10-12 Stryd Fawr / 10-12 High Street

Cadarnhawyd bod dal i ddisgwy! un pris arall am y gwaith mawr. Mynegwyd ddiolch i wirfoddolwyr
Costain am eu gwaith i glirio a phaentio y fflat. Gofynnwyd i'r clerc ysgrifennu gair o ddiolch i'r
cwmni ar ran y Cyngor. Bydd Julia Dobson yn cysylltu a’r arbennigwr ystlumod i gael cyngor
pellach.

It was confirmed that one further quote was required for the big work. Members expressed their
gratitude to Costain volunteers for their work to clear and paint the flat. The clerk was asked to
write to thank the company on behalf of the council. Julia Dobson will contact the bat specialist for
further information.

Mynwent / Cemetery

Mae cynllun wedi ei gytuno a’r gwaith i ddechrau yn yr wythnos nesaf. Ni fydd cost i'r Cyngor
Cymuned. Cytuno bod y prosiect yma yn engrhaifft dda o’r Cyngor Cymuned, y Cyngor Sir a
chwmni lleol yn cydweithio er budd y gymuned

A plan has been agreed and work is to commence within the next week. There will be no cost to
the Community Council. It was agreed that this project was a good example of the Community
Council, County Council and a local company working in partnership for the benefit of the
community.

Goleuadau Nadolig / Christmas Lights

Cafwyd pris gan gwmni Blanchere llluminations am 100m o oleuadau, cytuno trefnu bod vy
cynrychiolydd yn dod i'r pentref cyn gynted a phosib a’i fod yn cwrdd ag aelodau o’r pwyllgor
goleuadau Nadolig. Cytuno hefyd cyflwyno cais i Magnox tuag at y gost.

A quote for 100m of lights has been obtained from Blanchere Illumination, agreed to arrange for
the representative to come to Cemaes as soon as possible and that he/she meets with the
Christmas lights committee. Agreed also to submit an application to Magnox towards the total cost.

Arwydd Pwynt Gogleddol / Northerly Point Sign

Cafwyd ddiweddariad gan Elfed Jones. Nodwyd byddai angen £250-360 i dalu’r Cyngor Sir am
gais cynllunio. Nid oes arian o fewn CSYM i gyfrannu tuag at y prosiect. Cytuno edrych ar
opsiynnau eraill, a chysylltu a Horizon i weld a fyddent yn fodlon cyfrannu tuag at y gost.

Elfed Jones gave an update. It was noted that £250-360 was required to pay the County Council
for a planning application. There is no funding within IACC to pay towards the project. Agreed to
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look at other options and contact Horizon to see whether they would be willing to contribute
towards the cost.

Dwr Cymru / Welsh Water
Nodwyd bod y sefylifa wedi gwella ond dal ddim 100%. Nodwyd nad oedd Dwr Cymru wedi bod
mewn cysylltiad a thrigolion lleol i'w diweddaru.

It was noted that the situation had improved but still not 100%. It was noted that Welsh Water had
not been in contact with local residents to update them.

Maes Parcio / Car Park

Yn dilyn trafodaethau ac ebyst dros yr haf, mae cytundeb wedi ei gyrraedd gyda’r Cyngor Sir.
Mae’r swyddogion wedi cadarnhau mai £600 a £3600 (gan gynnwys TAW) fyddai'r costau am
eleni a’r flwyddyn nesaf gyda cynydd o 5% pob blwyddyn wedi hynnu. Pwyligor yn hapus i dderbyn
hynnu a thalu’r TAW gan bod modd i'r Cyngor gael ei ad-dalu. Cytuno byddai angen datganiad i'r
wasg i godi ymwybyddiaeth.

Following discussions and emails over the summer, an agreement has been met with the County
Council. Officers have confirmed that the contributions for this year and next are £600 and £3600
(inc VAT) and that there would be an increase of 5% annually thereafter. The committee were
happy to accept this as the council is able to reclaim VAT. Agreed there would be a need for a
press release to raise awareness.

Llyfrgell / Library

Dim diweddariad hyd yma ond bod ymgynghorydd yn edrych i fewn i'r mater. Nodwyd y byddai
efallai posib cael arian gan Horizon tuag at gostau cadw'r llyfrgell ar agor fel rhan o’r ‘mitigation
fund’ unwaith bydd y gwaith adeiladu wedi dechrau.

No update as yet only that a consultant has been appointed to look into the matter. It was noted
that there may be a possibility of funding towards safeguarding the library from Horizon’s
‘mitigation fund’ as soon as the building work commences.

Polisi CCTV Policy

Pawb yn cytuno bod angen polisi CCTV er mwyn diogelu’r Cyngor. Cynnigwyd mabwysiadu’r
ddogfen ddrafft. Cynnig Carys Davies, pawb yn gytun. Gofynnwyd a fyddai posib anfon copi i'r
Ganolfan Treftadaeth er mwyn gallu ei addasu fel bod yr un broses i'w ddilyn i reoli'r system a’i
ddiogelu.

All in agreement for the need for a CCTV policy in order to safeguard the council, agreed to adopt
the draft document presented. Proposed by Carys Davies, all present in agreement. It was asked
whether it would be possible to forward a copy to the Heritage Centre so that they can update and
that the same procedures apply to manage and safeguard the system.

Adroddiad Cyllid / Finance Report

Adroddiad Pwyllgor Cyllid / Finance Committee Report

Cafwyd adroddiad cryno o’r cyfarfod diwethaf gan nodi bod y prif bwyntiau eisioes wedi eu trafod
ar agenda’r cyfarfod llawn.

Nodwyd bod y Cylch Meithrin wedi gofyn am gefnogaeth a chymorth gan y Cyngor. Mae’r Cylch
wedi gofyn am llythyr o gefnogaeth i gais am £8.6k am waith angenrheidiol cyn bod yr adeilad
newydd yn gallu croesau plant. Maent hefyd wedi gofyn os oedd posib benthyca arian gan y
Cyngor nes bod y grant wedi'w dalu. Holl aelodau yn gefnogol mewn egwyddor ond i’r clerc
gadarnhau os oedd gan y Cyngor yr hawl i fenthyca arian mewn amgylchiadau arbennig.

A short summary of the last meeting was given, noting that the main points had already been
discussed as part of the agenda for the full meeting.
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It was noted that the Cylch Meithrin had asked for support and assistance from the Council. The
Cylch has asked for a letter of support for an application of £8.6k for essential works before the
building can welcome any children. The group has also asked if it would be possible to loan funds
from the Council until the grant funding is paid. The members were all in favour in principle but
asked that the clerk check that the Council can lawfully loan funds in special circumstances.

Archwiliad / Audit
Derbyniwyd adroddiad yr archwiliwr allannol ac fe nodwyd ei gynnwys.
The external auditors’ report was received and its content noted.

Cynllunio / Planning

Ceisiadau / Applications

27C160D/SCR

Barn sgrinio ar gyfer gwelliannau i'r A5025 o Valley i Wylfa Newydd — roedd aelodau yn bryderus
nad oedd y gwelliannau i'r ffordd yn parhanu cyn belled a Chyffordd Rhosgoch, Amiwch yn y cais
yma. Nid oes budd i Dregele, Cemaes nac Amiwch. Mae’r A5025 yn lon beryglus iawn ac mae’n
angenrheidiol bod sylw yn cael ei roi i wella diogelwch defnyddwyr y ffordd o gymunedau lleol i
ddwyrain y safle arfethiedig ac nid yn unig i rheini o’r gorllewin.

Screening opinion for improvements to the A50252 between Valley and Wylfa Newydd Site -
Members were concerned that the road improvements do not continue as far as the Rhosgoch
junction, Amlwch. There is no benefit for Tregele, Cemaes or Amlwch in this proposal. The A5025
is a very dangerous road and attention must be given to improving the safety of road users from
the local communities to the east of the proposed station site and not just to the west.

20C313A 15 o Dai Fforddiadwy / 15 Affordable houses Ffordd y Felin, Cemaes

Roedd aelodau yn gwrthwynebu'r casi yn chwyrn. Roedd pryderon yn cynnwys: mae’r fynedfa
newydd i’r lon fawr union ar draws y ffordd i'r ysgol gynradd ar lecyn prysur o’r briffordd. Nid oes
palmant ar hyd y llecyn yma i gerddwyr ei ddefnyddio. Mae'r lon eisioes wedi'w gydnabod yn
beryglus a mesuriadau megis ‘speed bumps’ a chyfyngder 20 milltir yr awr yn eu lle er mwyn
diogelu plant. Yn ogystal a hyn, mae’r ysgol gynradd wedi newid amseroedd dysgu er mwyn ceisio
lleihau problemau parcio. Roedd aelodau yn bryderus iawn pa effaith fyddai cynydd yn y nifer o
geir (trigolion ac ymwelwyr) yn ei gael ar yr ardal (yn ogystal a lle fyddai trigolion eu hunain yn
parcio eu cerbydau). Cwestiynwyd a fyddai’r tai yn fforddiadwy — i'w prynnu neu rhentio, a’r angen
am dai gan bobl lleol. Mae’r safle arfaethiedig yn safle gwyrdd, ac y tu allan i’r ffiniau datblygu.
Roedd pryderon y byddai datblygu mewn un cae yn arwain at ddatblygiadau pellach mewn tir
cyfagos. Nid oes son am dai fforddiadwy i’r henoed na’r anabl. Eri ei fod wedi adnabod efallai bod
angen am y fath dai yn y pentref, nid yw’r safle arfaethiedig yn addas.

Members strongly object the application. Concerns included: The new access to the main road is
directly opposite the primary school on a busy stretch of road with no pavement for pedestrian
use; The main road is already deemed dangerous and there are already traffic calming measures
including 20mph and speed bumps in an attempt to safeguard children; in addition, the school
times have had to be changed in an attempt to alleviate parking issues. Members were very
concerned what effect an increase in cars (both residents and visitors) would have on the area (as
well as where resident themselves would park their vehicles). Questions were raised regarding
the affordability of the housing - for purchase or rent, and the need for housing by local people.
The site is a green field site outside the development boundary; There were concerns that
development in the one field would lead to further development in adjoining fields. There is no
mention of affordable housing for the elderly or disabled. Although it was recognised that there
may be a need for such housing, the proposed site location is unsuitable.

Penderfyniadau / Decisions

Cafwyd wybod am y penderfyniadau canlynol / Members were notified of the following decisions:
Ty Du, Llanbadrig — caniatad/granted

1 Penrhyn House, Cemaes — caniatad/granted

Swyddfa Wylfa Newydd Office — caniatad/granted

Garreg Wen, High Street — caniatad/granted

9 Cae Garnedd - caniatad/granted
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Wylfa Newydd

Roedd pawb yn ymwybodol bod ymgynghoriad PAC2 Wylfa newydd wedi dechrau. Mae’n
hanfodol bod pawb yn ymateb, ac yn annog eraill hefyd i ymateb unai ar y we neu drwy
ddefnyddio’r ffurflenni swyddogol.

Fe nododd Cyng Wil Hughes ei fod wedi ymddiswyddo o’r grwp rheoli yn CSYM gan nad oedd yn
teimlo bod CSYM wedi gwneud digon i ddiogelu yr ardal nac wedi gwrando ar ei drigolion. Roedd
gan Cyng Wil Hughes dri pwynt oedd yn peri pryder mawr iddo — gwersyll yn Amlwch, yr A5025
ac effaith ar yr iaith.

Roedd yr aelodau yn ategu bod pryderon mawr am yr A5025 — am safon a chyflwr y lon ac mai
dim ond llinellau a chyfyngu cyflymder oedd yn caei ei grybwyll gan Horizon yn PAC2.

Nodwyd pryderon hefyd am wersyll dros dro yn Amlwch — mae’r dref wedi gwrthwynebu’r syniad .
cytuno fe fydd angen cefnogi'r Cyngor Tref a chydewithio. Deallwyd bod polisiau CSYM yn erbyn
datblygu gwersyll ar safle shell, Rhosgoch. Ni fydd Amiwch yn gallu dod i ben ag 800 o bobl
ychwanegol ac fe fydd cynydd aruthrol yn y nifer o gerbydau o Amliwch, trwy’r dref, trwy Porth
Llechog a Chemaes. Mae disgwyl 40 o fysiau i deithio a gweithwyr nol a mlaen yn ddyddiol!

Pwysleiswyd ei fod yn bwysig bod y cynghorau lleol, drwy Bartneriaeth Cynghorau Gogledd Mon
yn cydweithio fel corff.

Bydd Greg Evans a Sasha Davies o Horizon yng nghyfarfod nesaf y Cyngor Cymuned.

All present were aware that the PAC2 consultation for Wylfa Newydd was underway. It is essential
that everyone responds, and encourages others also to respond either online or by completing
one of the official feedback forms.

Clir Wil Hughes noted that he had resigned from the IACC Ruling Group as he did not feel that
IACC had done enough to safeguard the area or listened to the community. Cllir Wil Hughes had
three main concerns — camp at Amlwch, A5025 and the impact on the Welsh language.

Members agreed and expressed great concerns regarding the A5025 -its current state and
condition and that the only proposal made by Horizon for improvement was additional road
markings and signage.

Concerns were also noted regarding a temporary camp in Amiwch — the town has objected to the
idea; agreed to support the Town Council and work in partnership. It was understood that IACC
policies are against developing a camp on the Shell site at Rhosgoch. Amlwch will not be able to
cope with an additional 800 people, and there will be a vast increase in the nhumber of vehicles
from Amlwch, through the town, through Bull Bay and Cemaes. 40 busses are expected to ferry
workers back and forth daily!

The importance of the councils working together, through the North Anglesey Councils’
Partnership, was emphasised.

Greg Evans and Sasha Davies will be attending the next Community Council meeting.
Gohebiaeth / Correspondence

Cafwyd hysbyseb gan CSYM am waith i'w gwblhau ar hyd Lon Nanner a pha bryd fyddai rhannau
ohono wedi cau.

A notice from IACC regarding work to be completed along Lon Nanner and when parts of it were
expected to be closed.

Cafwyd ebost gan bwyllgor newydd Carnifal Cemaes yn hysbysu’r Cyngor o’u gweledigaethau a’u
gobeithion am y dyfodol. Dymunwyd pob llwyddiant iddynt.
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An email from the new Cemaes Carnival committee notified the Council of their vision and hopes
for the future. They were wished the beast of luck.

Daw gwahoddiad gan Marcie Layton (Bron Wendon) i aelodau’r Cyngor Cymuned ymuno a hi i
lansio Caffi Ffordd y Traeth ddiwedd yr Hydref. Nodwyd fodd bynnag nad oed y cais cynllunio wedi
ei ganiatau hyd yma.

An invitation from Marcie Layton (Bron Wendon) for Community Councillors to join her to launch
Beach Road Café at the end of October, it was noted however that planning was yet to be granted.

Daw cais gan ‘Anglesey Central Lions’ i gael defnyddio maes parcio’r harbwr ar gyfer 6-8 carafan
dros nos ar gyfer eu penwythnosau Canu Gwlad. Ers cau y ganolfan gymdeithasol yn y Wylfa,
mae’r nosweithiau wedi eu symud i westy’r Harbwr yn y pentref. Gofynnwyd am ganiatad ar gyfer
digwyddiadau ym misoedd Chwefror, Mawrth, Ebrill, yr Hydref, Tachwedd a Rhagfyr 2017. Yn
dilyn trafodaeth, cytuno rhoi caniatad ar gyfer penwythnosau’r gwanwyn ac ail-asesu’r sefylifa cyn
penwythnsau’r hydref 2017.

Anglesey Central Lions have requested that they utilise the harbour car park for the overnight
parking of 6-8 caravans for their country and western weekends. Following the closure of the
sports and social club, the events have moved to the Harbour hotel in the village. Permission was
sought for weekends in February, March and April, October, November and December 2017.
Following a short discussion, it was agreed to allow use of the car park for the spring events and
to re-assess before the autumn events.

Unrhyw Fater Arall / Any Other Business

Traed Tywod

Er gwybodaeth i'r holl aelodau, mae perchennog Traed Tywod yn honi bod meinciau sydd wedi
eu gosod gan y Cyngor Cymuned ar lwybr y Cyngor Sir ar dir sydd yn ran o’i eiddo o, ac nad yw'r
ffens wedi ei osod yn y lle cywir o’i gymharu a dogfennau’r cyfreithiol. Mae'r mater bellach yn
nwylo’r Cyngor Sir.

For information to all members, the owner of Traed Tywod is claiming that the benches installed
by the Community Council on County Council footpath is on land belonging to him, and that the
fence has not been erected in the correct place in comparison to the land registry documents. The
matter is being dealt with by the County Council.

Maes Parcio Pen Draw’r Traeth / Car Park — Far end of the Beach
Nodwyd bod golwg ar y maes parcio erbyn hyn a bod angen gwaith twtio.
It was noted that the car park is untidy and work is required to rectify that.

Sioe Hen Geir /Classic Car Show
Llongyfarfchwyd pawb oedd ynghlwm a’r sioe dros y penwythnos am drefnu diwrnod o hwyl ac
am ddenu pobl i'r pentref.

All involved with the show over the weekend were congratulated for arranging a fun day and
attracting people to the village.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Bydd y cyfarfod nesaf nos Lun Hydref 17, 2016 am 6.30 o’r gloch. Bydd aelodau o dim lleol Horizon
yn ymuno a’r cyfarfod am 7.30 o’r gloch i drafod eu hymgynghoriad diweddaraf PAC 2.

The next meeting will be held on Monday evening October 17™ at 6.30pm. Members of Horizon’s
local team will be joining the meeting at 7.30pm to discuss their latest consultation PAC2.

Bu’r cyfarfod orffen am 20.30 / The meeting closed at 20.30.
CET09/2016



